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Comfort International M.L.C.E. Service Co., Ltd. (Party A) and (Party B)HUNTER
INTERNATIONAL TRAVEL AND TOURISM LLC hereby agree as follows with respect to the basic
matters entrusted by Party A to Party B reloting to the arrangement of transportation,
accommodation and other tourist services for the Chinese cilizens  in the territory of
UAE (this “Agreement” ):

#£—#& & N Chapter1 General Principles

#—% (HK) Arficle1 Purpose

ADINH B ENRER A RER (&) EERZFEECEANRITZE. 5, HAZEZ
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The purpose of this Agreement is fo guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists)
have a safe and successful journey in the place where Party B is enfrusted to make
arrangements. Party A hereby entrusts Party B to arrange the tfransportation,
accommodation and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the
scope of enirustment by Party A, moke the arrangements promplly and accurately.
Therefore, the parties hereby formally enter into this Agreement in the form of a
business entrustment contract between Party A and Party B (“Business Confract”)..

#—% (EMEE) Aricle2 Scope of Application

2.1

2.2

AMGERTFR. ZHRFLITHIS AR BEAMLSEHFME, M
Ao

This Agreement shall apply to all the Business Contracts entered into by Party A and
Party B. In case there is any supplemental agreement to this Agreement
( “Supplemental Agreement” ), the Supplemental Agreement shall prevail.

WA RARIENE, FAEH. ZRASITHHNBINNHREESETR, WEER. Z0HZE
FEM ERYIRB]

In cose this Agreement is silenf and there are no specific provisions in the
Supplemental Agreement between the parties that can be referred to, the customary
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practices of business entrustment between Party A and Party B shall apply.

=4 (WEAR) Article3  Content of Entrusted Matters
REEEAZHHLSE, DUERETRREINZ2. IFFETHERN, EARNT ((BRAFALURE
PMRIER. RERY A TRZHLEEE)
The matters entrusted by Party A to Party B shall be subject to the purpose of a safe
and successful journey, which are as follows (provided, however, that Party A may
restrict or extend the following scope of arrangement due to individual requirements):

(1)

(2)

(3)

(4)

(5

(6)

(7)

(8)

RUBETRARITHAEXZE. /. RKEgHE. SRHEENEEMIHTE.
Party B shall provide information and implementing plans in relation to
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenic spofs and
historic sites which may benefit Party A’ s journey.

AEAHRER (), BZBBILITZEER.

Party B shall enter into passenger transportation contfracts with the relevant
transportation department for Party A’ s tourist groups (tourists).

AR (B, BEREEITEEER.

Party B shall enter into accommodation contracts with hotels for Party A’ s tourist
groups (tourists).

ZHEAE. RFENEXZTES.

Party B shall arrange meals, traveling, enterfainment programs, etc.

BN A EHE RS SihER.

Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.

&S MEE.

Party B shall provide tour guides, interpreters, efc.

NIt R AR FE RN 2IERIF AR GRS
Party B shall take emergency measures for any unplanned accidents and shalll
report the same to Party A.

HARIER GhRbE (&) MiRiFEs R B#HET RIS EHEE.

Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of

Party A’ s tourist groups (tourists).

$-H ARWNEITChapter2 Execution of the Contracts

B|&% (VEBIEASRNEITNE) Adicle 4  Executionof Business Contracts |
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4.2

4.3
4.3.1

In case Party A entrusts Party B to provide tourist services, Party A shall inform Party B of
the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan { “Plan” ) by post, fax or
emdil 3 weeks before the travel of the tourist groups (tourists) begins (collectively,

“Serve” ).

ZHTEREBAREMTRBE, RREABERE A THIAZEZIEZAIE. R RURER LAY,
ZHREEz ABRE . {28 BFHSHERz—RERS; RHMUEELRFHFNEIR
HitH, MZFRERS 1 ATEBRUEEARRERT. Z2HE 4.1 FSXATEfREKE
MERTGEGTS, MARED AR,

Upon receiving the above Plan, Party B shall promptly confirm in writing whether to
accept such application or not. In the case of the applications delivered by Party A by
post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
same; in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party B shall
reply to Party A by fax or email within one (1) day. Party B shall also confirm in the same
way whether to accept the Plan that is received by it after the 3-week deadline set
forth in Article 4.1.

& EIITHELE AR Implementation of Contract and Form of Communication.
&E#ITA Contract Implementer

W& BIEEET AMEARDIHHRITA, RREENITALREZIES, HREEREAR, HiZ
ARFIBFET EM—AABUAPITAERASBRENH, BEFRIAFITAL L < IESHBRE.
WS RB I B BRI A RFOA, MAAREHTENFBEBME—7, &0, fE5
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Each party shall designate a person to be the implementer of this Agreement
(“Implementer”). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shall refuse to recognize the effectiveness of
an order given by the Implementer based on the reason that such Implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party for any
particular matter, such authorization shall be obtained in advance and a written
notice thereof shall be given to the other party. Otherwise, the other pur’ry hereto shall

not have any review obligation in connection ’rhereWI’rh

4.3.2 {EEMH T Fax and Email

WHBREE, FEMBTHEIEGREEAR, HiEES kR SEMAFipsaiit, Fuxm
BEBRARBAZXE, HAERRE; FALEERRALTRAHZ X ENES, AR
Bz, &ETHTRFROAEY N, HEBZEAR.

The parties agree that fax and email are effective forms of service, and specify their
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respective fax and email address below. Any document served through the
designated means of communication shall be deemed to have been effectively
served; any document and order sent through such designated means of
communication shall be deemed to be the document of the sending party, and the
sending party shall acknowledge its effectiveness and agree to be bound thereby.

4.3.3 IEER A HIE B Designated Means of Communication

B ARSR: EEEAILRERESYUREGRAR
Party A; Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd.
thit: dERMEAMXREEDR 13 SkRERH.C 1510 (#4%: 100125)
Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,
Chaoyang Distraict, Beijjing, 100125, China.
Hi%: Telephone: 0086-10-65870531
HL 45 . Email: zhouhonghui@cct.cn
& E#TA: Contract Implementer: @Z#E David Zhou
FH S Mobile: 13701210114
FnEE£F#ER . Specimen Signature:

27 ARER: MBREREERRTAREELR
Party B: Company Name: HUNTER INTERNATIONAL TRAVEL AND TOURISM LLC
Hbhk: PUBXREIMFFRIVAY, B EE, 630 =
Address: Business Village, Block B, Room 630 , Dubai , UAE
HR4m: Postal Code: 184437
HiE: Telephone: +97142282568
{£&: Fax:
HFH3%8 . Email: scalate . wang@huntertourism.net
SE#TA: Confract implementer. F£jd
FHSH: Mobile: 0086 13621045080
mBEFHT . Specimen Signature: MI}
E—ANELTTIEA ABEBEMNS— 7 L= BRI,
Each party shall notify the other party in writing of any change in the information set
forth above within five (5) business days.

EHEFE (BflE4RKNMA) Article5  Formation of Businéss Confracts

5.1

(174

muk: |
il

RBRSETR, BAERNZSBERABN, JRZELSEEARMYT.
According to Article 4.2 hereof, the Business Coniracts between Party A and Party. B
shall be formed upon receipt.of Party B’ s written confirmation by Party A.
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B7, BAEBENRTAEZERAENEIRZ A RN, WEEXETENSFE IR ERERF.
Party B shall promptly inform Party A through the means of communication specified in
Arficles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan set forth in Arficle 4.1 are not
acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would still
entrust Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as
stipulated in Article 4.1.

$AF (BRI Article 6  Quotations

6.1 RAEEFRIHMRFLS, REREICETHHERBER, NWelbEkRERNER.
In case it is difficult to calculate the expenses of the fourist arrangement entrusted by
Party A to Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation
entrustment in writing.

6.2 ZHHEEIRLHNRNEEDENLEERNPIELRT.
Upon receiving Party A’ s quotation entrustment letter, Party B shall immediately Serve
the guotation to Party A.

#-t& (BREABHNEE) Aricle7 Amendment to Entrusted Matters
RLEEEIZHRBEENFSE 2N EZHFERNBREZ BT IEN EEEEMLEAE. 12
BB EEEBERENENAESE | TOEEH BRI
Party A shall be entitled to make amendments to the content of entrusted matters in
due course before receiving the report on completion of arrangement made by Party
B in accordance with Arficle 9.2. Party A’ s written application for the amendments

shall be treated as the Plan set forth in Article 4.1.

#=# AREKBH Chapter3 Validity of the Contracts

#B\& (BELERNTFR) Aticle8 Commencement of the Entrusted Business
. ZRENMERIFER—BM, ZHNIEFZH LS.
Party B shall begin fo make arrangements for the entrusted business immediately when

the Business Contracts between the parties are formed.

Ehie (RESTHNE) Aricle?  Reporting Obligations
9.1 ZHNENBRGUALFBEEAREEELSHHERRLE.
Party B shall report to Party A on the progress of the entrusted matters orally or in writing
in due course.

92 ZHRRAHZENENKSHELE, X, HEZRANBSREBTHEIIR, MZEH
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2.3

aERERLRE.

Party B shall promptly report to Party A in writing after it has competed the
arrangement for any or all matters entrusted by Party A or when in its judgment the
purpose of entrustment is unable to be achieved in whole or in part.

A EER Z FRIER DT S BN A R £ MAESSIMARERN, RZBeBEizl, B
LHRBERZMAIAR. BBREMERLFEE.

Party A shall, upon receiving Party B’ s report made pursuant to Article 2.2 on the
failure to achieve the purpose of entrustment in whole or in part, immediately nofify
Party B in writing whether to parfially amend the matters or cancel the whole Business
Contract.

B9k (BIELEHINGR)
Article 10  Time Limit for Confirming the Entrusted Matters

10.1

10.2

ZHFEN EERAREFR (F) RITFE—BE, BITARSIMETFE, TREHHERAR
B, BRBENRS 2GR —IMEEENRELS, B ZERZTHE, REXKE
ARZEFE I B At a)

In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete
all the entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the
journey of Party A’ s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall
separately negotiate and determine the time limit for the completion of all tourist
arrangement entrusted pursuant to the second half of Article 4.2.
BRETIRIESCHFTRERN ST, MR, ZESH MR, ZFRHIIE.

Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parties (if any).

$+—% (BERNEHE) Aricle 11 Settlements of Expenses

1.1

112

HERFIANIZHBEREFITNERSBERIE, ZHERGRFE () DRSS
BIEERG, BHERER (&) HELH, # ORMEAFCEZINA, KiFTIRSMERE
90 HAfTER.

If Party A, according to Article 10, confirms that Parlty B has completed all the
entrusted matters in accordance with the Plan, Party B shall fax the setftlement
statement of the Plan to Party A before Party A’ s toutist groups (tourists) 'SQT off. Party A
shall remit the 60% deposit into Party B’ s account before Party A’ s fourist groups
(tourists) set off,and remit the balance into Pdrty B* s account within 60 days after the

whole journey has been completed.

WHEE, SrERE—BME—K, Sk GIkEy, NKENFHRSIREDBAS. Rifg

%y, BREFAPNS.



The parties agree that the statement of account shall be confirmed and issued once a
month on the last day of each month, stating Party A’ s tourist groups’  group number,

tourists’  names and a breakdown of expenses incurred, etc.

1.3 WHAERNEERTR: Ex

FEOHE SEARTE Chapter4  Amendment to Contract

E+=%& (ZHFEREBEE) Article 12 Amendment Attributable to Party B

12.1

12.2

12.3

12.4

Lo.5

NZTRBBENFE 2 AR GHHIASTTIRLEERNERATE, FATERRE. Kil. =
BRIFNPITA. BIFASREMZETHEHNER, 2B, EE%EH]1F
BEFRPUL RS, ZAALUREEER G AEFEML SRR,

In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Article 9.2, if the departments
which will provide the tourist services such as transportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the transportation and other authorities, governmental
decrees and other reasons that are beyond the control of Party B, Party B may
propose to amend the matters entrusted by Party A.
ZHHEMREREA RS REEEGRE, MRENPAFXEEENAR. BHETE B
TIREERT.

If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Article 12.1
above, it shall immmediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of
such amendment and the amended arrangement plan.

RLEHIRREERIER, NYPELEXABEZAEEETRASHINLSAE, NE
EFMALFHE, BIERENES | TREFTHIBAE,

Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above,
immediately reply to Parly B in writing whether it agrees to Party B’ s amended plan or
it will enfrust new matters to party B. If the latter, the new entrusted matters will be
tfreated as a Plan under Article 4.1.

RARZHERRBAT, M58 2 WK HRiE RS 3 MNE ST AN KRB, BERBALD
B T R B2 B A 5 ( \

In case of emergency, notices of Party A’ s repliés under Arficle 12.3 and Party B’ s
applications under Article 12.2 can be given 6rolly: provided, however, that written
applications or replies shall be served on the other party afterwards.

iz () REBRSRANER, BHANNERERSHRRS ZIRITHEENSEL
FalE, MAFABEATE. K, PAGALEELELB@ENZT.
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In case the tourist groups (tourists) request to terminate the contract with Party A, Party
A shall be entitled to cancel all Business Contracts relafing to such journey based on
the specific situation, without any liability for breach. In the meantime, Party A shall
immediately notify Party B in writing of the same.

126 ZHZHRZR. EEEFRTIRGRER), AEEFNER, RETEZRRLS, HARGIE
RIRKR, 275 RFRERERE.
In case the departments arranged by Party B to provide transportation,
accommodation and other tourist services require to change the enfrusted matters
due to their own reasons, and Party A suffers losses, Party B shall be responsible fo

make compensation to Party A.

HB1+=% (TEEENRASHNEN) Aricle 13 Settlement of Expenses Incurred in connection
with Amendments
13.1 HRIBEET_FMNET=FTBLEAEN, BREEEMENT:
In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to Article 12
and Article 13 (2), the expenses shall be settled as follows:

13.1.1 TEEMZHD, FEEHIMBRES T—FRIHTENERLO TRERMEAYN, 277G
E@miZH. With respect to the amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant to Article 11 is less
than the expenses prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such
difference.

13.1.2 ZEEMZHHP, AEHTRIERESE T —FITENEAS TEENERN, FLUHE
WMAER, ES5Z2FhERRNEBINS 25 . With respect to the amended
arrangement, if the expenses for the completion of amended arrangement
calculated pursuant to Arficle 11 is more than the expenses prior to such
amendment, Party A may review the costs thereof, and make payment to Party B
after consultation with Party B.

132 KBE+=%% ) MEBUSATN, MEERECHEER, ENZE. (TEFRRITIRSES]
RMBUHZES, AR, ZW5tHhE L.
If Party A applies to make amendments under the above circumstance, it shall
Immediately serve the application to Party B in wrh‘ing regarding the reasons for such
amendment and the amended matters. Such dppltcailon shall be deemed as a
formal application under Article 4.1. In the event of any amendment fo ihe entrusted
matters made pursuant to Article 13.1, the expenses incurred in connection with any
cancellation, such as cancellation expenses relating to the departments to provide
transportation, accommodation and other tourist services shall be settled by Party A
and Party B through consultation.

s httor//www.ect.cn/mic



13.3 ZHFMAOMTEZOES. R THEN, ERRTFRLGRERNRITGH 3 TRZTE

BHEIBEBFEBTHE NN . Adjustments in the inter-city transportation fees or tickets
included in the arrangement fee, shall be limited to those that Party B has nofified Party
A in writing three (3) months prior to the commencement of the journey entrusted by
Party A.

EHEE HERNEE Chapter5 Tour Management

#-1m% (REEERET) Aricle 14 Liabllity for Tour Management

14.1

14,2

AHFERBAARGER (&) fiRe. EHRT, 2GR RN SEHE:

In order to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shall implement the following principles:
MZFHIAARANRER (F), ERkiTH, TEETENREHMNRSE, NiZEERGBRKE,
RPEAMNER, REMRENNIEIEHRRESRLS SR ENRS .

If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able to obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A immediafely, and take
necessary remedial measures fo provide the services stipulated in the Business
Contracts according to Party A’ s requirements.

KB EHER, MAEREEERISARTHARN, ZFNRERAE H#ER7TBRITRT
ZHERLS. MTERTAR, ZHRERERASHETERARFESYVHENRE. NEE
RITRFAE, ZHRRERAGHELERNIRITARS SN, FZRLFERNAR
T ERRBIRNNRE.

If the Business Contracts have fo be amended after the above measures have been
faken, Party B shall use its best endeavor to ensure the fulfillment of the matters
entrusted by Parly A. If the traveling schedule is amended, Party B shall use its best
endeavor to make the amended schedule achieve the purpose of the original
schedule. If the tourist services are amended, Party B shall use its best endeavor to
make the amended tourist services consistent with those as originally contemplated, in
order that the amendments to the Business Contracts are reduced to the minimum

degree.

#1h% (EEWE): Aricle 15 Liabi!ityforArrangemenf'bfAccommodaﬁon

ZHRAZIRRB R A NER , IR ER. RS hERAENE . 2 HRIAB IR BN,
R 75 Al ABUHEIA S R —E 2 TN {2e

Party B shall, in accordance with-Party A’ s requirements, arrange the hotels that meet
the designated range (Star Category), location or special request ; Otherwise, Party A




may cancel the tourist group or ask for a specific amount of compensation if Party B fails

to meet the designated standards.

#|+A% (GOEH{E): Aricle 16  Liability for Amangement of Transportation

RAZR L THNIRFFERINR L A TR, 2N ZES—NERMERER, IR
BEANNMNYABEREMAIEIaER R, 5 %A E R 8 B9 2R /i #2065 22 TR

Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged
by Party B as entrusted by Party A, Party B shall immediately provide the solution, and
use its best efforts to arrange alternative vehicles to arrive at the designated place
within two (2) hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary

caused by the time delay.

#4E5% (SHNEME) Aricle 17  Appointment of Tour Guide

FRAFBFRAER, ZHERIRXN Y HERABR PR BIESHE, FEE R I RTH S a1 &t
V% o

If Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during

the trip and to complete the entrusted matters set forth above.

£+\% (FiPAR{) Aricle 18  Status of the Tour Leader

RHIRGPAPBERIRITH , SBARRREKRES . ZARZHIERPSHFERITEREERER, NIFME
AR S EEK.

The tour leader assigned by Party A canrepresent Party A. Party B and its appointed tour
guide shall follow the reasonable requirements of Party A’ s tour leader during the

journey.

A¥  BFTIINME Chapter 6  Responsibilities of Tour Operator

A%k (ZHFRWE) Aticle 19 Party B’ s Liabilities

ZHERTERLSZERN, BT ZHRZHMUAREE 2 ZRAERIRFER S 7 1A E s
Mk, MRBRAGHREE (&) ERRER, Eﬁ?ﬂiﬂ‘ﬁﬂj‘iﬁﬁﬁﬁﬁﬁiﬁ?@ (%) BEIREMFTT.
Party B shall indemnify Party A and its tourist groups (61’ tourists) for any losses suffered by
Party A or tourist groups (or tourists) arising out.of any intention or negligence of Party B
or its personnel or the relevant tourist service operator entrusted by Party B in the course
of Party B’ s performance of any Business Contract,

/-,« ~ g
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BEik  BEHR% Chapter7  Accidents Handling

Bk (S EBEAN)
Arficle 20  Appointment of Person in Charge of Handling Accidents

Ay ZXARRHETEE, ERFIRITHITH, T—L2EFYRREESN, ARE. FRaLE,
PELEAERE, BEORSERIRGIEELTEA, DURN S B R,

No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events
occurred during Party A’ s frip, in order to handle the accidents or emergent events
promptly and properly and to avoid damages, the parties shall respectively appoint
their own representatives in charge of handling the accidents in advance so as to

strengthen the connection between the parties.

#B_-+—% (XaL) Aricle 21 Organizations for Handling the Accidents

211

21.2

RIBAISFIEIRAVR . ZWHFHNRTVEA, BEBITARMNNGT, SRR R,
FITEMEFVEES R,

The parties’ representatives in charge of handling the accidents appointed pursuant
to Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the liaison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall
separately exchange the memo for handling the accidents.

ATERITIRP RN REEY S B AT AN EIRAES RN EE RN, W5 Mk
SMOBRBAERAR, FEARNETE, W RSB ARAERTAT .

A communication group shall be set up by the parties in advance so that the parties
can communicate with each other effectively and immediately when any emergent
accident or unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this
Agreement, the parties shall exchange the chart of the communication group

immediately.

$/\#E 20 Chapter8 Miscellaneous

8-+ (MGAR) Aricle 22 Term of the Agreement

22.1

FPWARGTERERER. WEIR, BRHA—F, H 2025 & 03 A 01 § & 2028 #

02 H 28 Hit. GEMILZR, MRGFHEBBEEEE, HEEA—HRERESTHEEEEE,

A FHFASERET - M BEE, KiEE, TEHBITEIT.
This Agreement shall have an effective term of one (1) year after execution from

HHBIR R R BRI
HES AL T A B R R VR 1 81 3 S 15 R EI FR HUL 1
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2025 .03. 01 to 2028. 02. 28.Upon expiration of the term of this Agreement, if the parties
agree fo continue their cooperation and neither party requests to terminate or
discontinue the renewal hereof, this Agreement shall be automatically extended for
successive periods of one (1) full year, and the parties will not separately enter into

another agreement.

222 thXEIARNE, DEAFEAERHEZITH AL EERER.
If this Agreement becomes void upon expiration, it shall still apply to the specific
Business Contracts entered into during the effective term hereof,

#-+=%% () Arbitration

XFADWBRADMGERANBRELFER, ERAPEARENRAR, B. Z2EKEN—D2
B 2. TRELHELY, MBIHRERERR. WHAZETAERNSIEE—FH TS
ElEFr&5 R A MRZERSRIFHRFREDZB AR AR SR S REH

R, BNEFERFEEARA.

Any dispute, confroversy, disagreement or breach between the parties in
relation to this Agreement or any Business Contract which the Agreement can be
applied to, shall be resolved through arbitration. If both parties request for arbitration,
such dispute shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration
Commission ( “CIETAC” ) for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC.
The arbitrator’ s arbitration award shall be final and binding upon both parties.

$E=+Ms% (3ES) Arlicle23 Languages

AUPREPCRFSRR, —XEHH, WEEEP. BRXE—H. MEFE EMEBREX,

RZPAFRSC A

This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with
each party holding one original set. If there is any question about or inconsistency in

any word or expression, the Chinese version shall prevail.

75 Party A: P
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